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ZYMBAIH

1) onola xatapriletar 6dozt tov dpdpov K.3 tng ouvdiixng nia tv Eﬁp(om’t'xﬂ ‘Evoon 1w v arlov-
oteoptvy Swadwcacia Exdoong peralod tov kpathv peldv tng Evpenaixfs Evaong

TA YYHAA LYMBAAAOMENA MEPH ¢ napodoog odubaong, kpdtn pékn mg Evponaikfc ‘Evwong,
ANAOEPOMENA atmv nipé&n tov Zopbovriov g Ing Maptiov 1995,

EMIOYMQONTAZ v 6edtidcovv T dikaotic) ovvepyasia oe nowikég vnodéoelg petald tav Kpatdv peddv,
600V apopd. 10600 TV Goxton TV ToVKdOV dibEEwy 660 Kal TV eKTEAEST TOV KaTASIKOV,

ANATNQPIZONTAZ ™ onpocio tng ékdoong otov topéa Tng SikaoTikfg ouvepyasiag yo TV vAomoinom
AVTOV TOV oTOYWOV,

MENEIZMENA yw v avéykn amlovotevong g dadikaciog £xdoong, oto 609ud mov avtd oopbibaleton pe
g Jepehmderg apyts TOL ECOTEPIKOL Bkaiov TOVG, CVUTEPIARUEAVOUEVOV TOV 0pYOV TG EVPATOIKTG GUR6OOTS
S v mpodomoy Tov dikawwpdteav Tov avIpONov Kol Twv Jeuelnddv elevIepidv,

AJAIIIZTQONONTAZ 611, o¢ moAMEg Sradicaoieg €kdoong, to mpdowmo Yy 10 onoio vrobbireton 1) aitnon Sev
avtitideton oy napddoot) Tov,

EKTIMQNTAZ 6t evktaio eivay, yia 115 nepuntdoelg aviég, ve peuddel 6to eMdyloto o avaykaiog ypovog v
mv €xdoomn ko k43¢ mepiodog kphtnong pe oxond v £xdoon,

EKTIMQNTAZX 6m Sa npénel katé ovvénew vo, digukodoviel n epappoyn g vponaikig odpéaong ekdooewg
g 13ng Aekepbpiov 1957, andovotedovrag kol 6ertidvovtag ) dwdikaocia £kdoorng,

EKTIMQONTAZ 6t ot duntdéerg tng evponaikfic oopbaong exdoceng ovvexilovv va spapudloviat yo dha ta
{nthuata ntov Sev poSpilovion omv napovoa oduéacn,

LYNEDQNHZIAN ITIZ AKOAOYOEL AIATAZEIZ:

Aotgo 1
Tevikég hataEerg

1. H mapovoa cbpboon anookonel otn dievkdivvon Tng
spapuoyrc petad tav kpotdv pehov g Evpondaikhg
‘EvooTg g EVpOnaikfg oOpbacng €k000eng, OCUUTATP®-
vovtog Tig duatdéerg e,

2. H mnopdypagog 1 dev emnpebler v epappoyh tov
guvoikdtepav Srothlewv TV SepdOV ) TOAVUEPOV CUUP®-
VIOV 7oV 15000V HeTaED KPOTAV PEADV.

Apgo 2
Ynoypt@en napadoong

Ta kphtn uéAn avelapbhvovv mv vroxpéoon va mopodi-
Sovv petakd tovg, pe v anhovotevubvn Swdikaoio, 6mwg
NPOGALTETOL AN TNV Tapovsa SVUbaoT, To Katalnrodueve
npbdowne pe okond v £kdoon, epdoov Ta npdoWTA AVTH
ovykotatidevtor kol 10 kpltog amd 1o omoio {mteitan m
£kdoon mapéyer T oOpEEVN Yvdun tov chupeve pe Ty
napodon cvr6aon.

- dpbyo 3
‘Opor g napadoeng

1.  Avvhper tov dpIpov 2, k4Ie mpdéocemo Yoo T0 onoio
vno6dAAieton aitnon npocepviig cUAANYNG ohppeve pe 1o
apIpo 16 g evpenaikhig odpbacng exkbooeng, Tapadideto
obppove pe 1a Gpdpa 4 tog 11, kou 10 dpdpo 12 mopd-
ypoupog 1 Tng mapovoog cOU6acT.

2.  Tw v nopddoon mov avoeépeTan oTnv Tapdypago 1,
dev anoterel npotinddeon 1 vmoborn aitnong éxdoong kot
1OV £YYPaeov 1OV anatodvral and 10 Gpdpo 12 g evpe-
ToKng oopbaong ekdOoEwG.

Aodoo 4
Mapeyopeveg ninpogopicg

1. Tw v evnuépoon tov SLAAAP6OVOUEVOL TIPOCAOTIOV,
evéyer g epappoyig tov dpdpov 6 kot 7, Kot Tng appuodag
apyng mov avagépetor oto apIpo 5 mapdypapog 2 Jeo-
podvtar wg enapkelg o akOAovdeg TAnpopopisg Tig onoleg
yvwotonotel to ek{nrodv kpdtog:

a) 1 TRVTOTNTO TOL KATALNTOVREVOL TIPOGHOTON
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6) n arodoa ™ cOAANYN apxh’

Y) M Ymapén evidApotog ovldyeng N Tpaéng éxovoag v
avti b f exteresThg andeaong:

8) m edon ka 0 voukdg yopakplopog g afdmoivng
nphéng

€) 1 MEPLYPOPT TOV MEPIOTACEDY LTIO TIG omoleg eTeréodn

" m afdnowog mpdén, cvpneplapbavoutvng g GOPOG,
7oL TOTOV Kot TOV 600y GLPPETOYTG TOL Kool Tov-
HEVOL TPOo®TOL otV afldnowvn mphén”

o1) Kath 10 duvartdv, oL guvéneleg g aftdmovng npdéng.

2. Hapb my napaypago 1, pnopovv va {ntndovv counin-
POUOTIKEG TANPOQOPIES, v OL TIPOBAETONEVES otV &v A0y
TOpaypapo TAnpogopieg anodelydobv avenapkeic, mPOKeL-
pévou 1 apuddio apyt Tov Kkpltovg and to omoio {nteiton 1)
ékdoon va emitpéyel v noapddoon.

Aogo 5
Zuykatadeon kot cOpoavn yvodpn

1. H ovykatddeon Tov ovAAnedéviog npochmov divetar
obppova ue to dpdpa 6 xar 7.

2.  H appdd apynh tov kpdtovg and 1o onoto {nreital n

tkdoon Topéxel ™ CUUEOVI YVORN TOL COUPOVE WE TIG
edvikég g Sradikaoies,

Aodgo 6
Evnuépaen tov mpochnov

1. ‘Otov éva mpbéoono 10 omoio kotalnteitar yo va
£kd09¢ei cvAhapbhvetanr oto £8apog drlov kpdtovg péiovg,
1 appoddio apyf, T0 TANPOPOPEl, COUPOVOL PE TO ECHOTEPIKO
¢ dikaro, Yo TNV aitnomn mov 1o apopd, Kaddg Kot Y TN
duvatdétnTa oL TOL TOpEXETOL Vo ovykatotedel Ooov
agopd tnv napddoot tov oto ek{ntovuv KphTog pE TNV
amAovoTELYEVT Sadikaoia.

Apdoo 7
Afiyn g ovyxartadeong

1. H ovykatddeon tov ovlAnedéviog mPOSHOTOL, KoL
evbeyopévag 1 pth Tov Tapaitnon and 10 gvepyETne TOL
Kkavovo g ewdikomtog, divoviar gvomov tev appodiov
dikaotikdv apydv tov kpdtovg and to omoio {mreiton 1
£kdoom, oOpEOVE NE TO E0OTEPIKO TOV dlikono.

2. Kdé&9¢ kphtog pthog Aaubhver to anapaitnto pétpo
oVTOE M@OTE 0L oLVITKEG VIO TIg onoieg didetat 1 ovykaTd-
Jeom, Kot evOEXOUEVMS 1) TOPALTNGT), IOV AVAQEEPOVTOL OTNV
nophypago 1, va Seiyvoov 6TL 10 7POCOTNO TO TPhmEL
£KOVOIOG KAt £XOVTOG TP ENYVOOT TOV OYETIKOV GUVE-
newwv. [pog 10010, 0 CLAANEIElS £xer to Sikaimpa vo em-
KOUPELTOL 0O VOIKO GOUGOLAD.

3. H ovykatddeom, ko evdeyopbvog m mapaitnom, mov
avagépovior oty mopdypago 1, xotoypdeovior og 7po-
KTiKd, obppova pe ™ dwdicacio v onola opilel 1o eoo-
TepIKO dilkato Tov kpdtovg and to onolo {nteiton 1 Ekdoom.

4. H ovykatddeom, kou evdeyoptvag m noapaitmon, nov
avapépovior oty napdypago 1 eivou apetdrintes. Katd
mv Kotbdeon Tov eyyphoov Tovg EMKOPMONG, ON0doxNC,
£yKplong, 1 TPOSYAOPNOTG, TO KPAT WEAT) UTOPOLY VO OvaL-
eépovv, oe p dMroon, 6Tt 1 ovykatdIeon, kKou evdeyo-
HEVOG T) TOPOETION, UTOPOHY VO AVEKAAOVVTOL, COLQOVE [LE
TOVg KavOVES OV 16YHOLY OTO ECOTEPLKO dikato. ZTnv nepi-
TOGT avti, 1 xpovikh nepiodog petald Tng Kowvomoinomg
™G SLYKOTAIEONG KOL TNG KOWOTIOINoTG TG avdkAnoTg TN,
dev Aapbavetor vdyn Yy Tov Kadopispd TV TPoIecuidy
nov npobAémovial oto dpIpo 16 maplypapog 4 g gvpw-
naikhg ovpboong ekdOGEMG.

Apoo 8
I'vaetonoinen g ovykarddeong

1. To kpdtog and 10 onoio {nteiton n €xdoon yveoto-
notel apéowg T cvykatdIeon tov npocwnov oto eklnrovv
kpétog. Tlpoxewévov va pnopéoel to eklntovv Kpdtog va
vno6diel, evdeyouévaog, aitnon ékdoong, 10 kpdtog and 10
onoio {nrelrar 1 €xdoom tov yvapilel, 10 apydTepo Séka
Nuépeg UETG TNV TPOcWPVT GUAAMYT, €4v 10 TPOGOTO
£8woe 1 oL ™ ovykatddest Tov.

2. H yveoctonoinon mov avagépetar ot nopdypapo 1
yivetan amevdeiog petald towv appodiov apydv.

oo 9
Mopaitnen and to gvepyétnpa tov kavove g stﬁmémmg

Kda3e kpdrog péhog unopel vo dnhaooet, katd v katddeon
0L EYYPAEOL TOL EMKOpOTG, anodoyhg, £ykpiomg, f mpo-
oxopnone, 1 owdinote GAAN otiypn, 61l ov Kavéveg mov
npobAénovtal ato dpIpo 14 Tng svpOMOIKAG cuué’acmg £kdo-
oemg dev sq)apuéCoth 6tav 10 1pdowNOo, oOLPOVA pE 0
Gp3po 7 g mapovoag ciubaong:

o) ovykatotidetal yia v ékdoon, 1

6) apov ovykatatedel Yo v £kdoom, maparteiton pnr(bg
and 1O ELEPYETIIA TOV KAVOVQL TG EWBIKOTNTOC.

ApPpo 10
I'vaetoroinen g andpoong £xdoong

1. Kot mapékkhion and Tovg kavéveg tov dpdpov 18
napaypapog 1 g evponaikhg coubaong ekbooemwg, 1 yvo-
otonoinon g andgoong £kdoong, mov Aapbdvetor kot
£QapUOYN ™G amAovotevpévng dadikaciog, Kadmg Kol Tov
TANPOPOPLAV TIOL oUpopovY awth T ddikacic, TpoypaTo-
noteiton anevdeiog petald tng appodiag apymng Tov kphtovg
and 1o onoio {mieitan m €xdoon kar Tng apymg Tov exin-
T00vTog Kpdtoug mov {iitnoe v mpocwpviy cOAAYM.
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2. H yvootonoinon nov avapépetor oty napdypago 1
yivetar T0 apydtepo EviOg eikool nuepdv and ™V muepo-
unvie ovyKoTdIEONG TOL TPOSHTOV.

AoPoo 11
Ipodreopia naptdoong

1. H nopddoom Tov Tpoc®nov TPayHOTOTOoELTaL TO 0pYo-
1epo €viOg EikooL Muepdv amd v muepopnvio xotd ™V
onola yvwotonouidnke n andeach £kdoong pe Tig tpotino-
¢oeig mov opilovtor oto GpIpo 10 napdypagog 2.

2.  Kotb ™ Mén ™mg npodeopiog nov mpobréneton oTnv
nopdypago 1, ebv 10 TMPOcONO 6Gpicexktanr vId xplrnom,
apictar ehevdepo 010 £Bapog TOL KphTOLS OMG TO OTMOIO
Cnyeeiton p €xBoom.

3. Ze mepintoon avetépag 6iag mov gunodiler v mapd-
doom tov npoocwnov, evtdg Tng npodecpiog Tov TPobAEneTL
otv nophypago 1, n owein apyf| mOv avaeépeTor GTO
Gapdpo 10 mapaypagog 1, mAnpoopel oyetikéd v GAAn
apyf.- Zopeovodv petafd Tovg po véo muepounvia napd-
doong. Ty nepintoon avth, N Tapddoon Aapblaver yopa
evTOg k0oL NUEPOV AN TN VER MUEPOUTVIDL IOV CURPEOVT-
Inke kot avtd tov tpdmo. Edv 10 ev Adyw mpbowno
6pioketon axopa VO kpdtnon perd v AHén g mpode-
oplag avtiig, apictar eheddepo.

4, O mapaypagor 1, 2 ko 3 tov napdvrog Gpdpov dev
spapuoloviar oe MEPINTWON MOV TO KPATOG ARG TO ONOI0
Unreitan m ékdoon emdupei va kdvel xpion tov dpIpov 19
TG EVPOTOIKTG oOL6aoTg EKSOOEMG.

AoPo 12

Zuykatadeon mov Sidetar perd tmv AEn g npodeopiag tov
apdpov 8 f| vmé dhreg ouvdnkeg

1. 'Otav 10 Tpéo®NO SDoEL TN SLYKATAIEST) TOV puetd TV
Mén g mpodeopiog Tov déxa NuepdY TOL TPOBGAENETOL GTO
ap3po 8, to xphtog and 1o onoio {mreiton M ékdoon:

— Jt1e1 o€ EQapuoyn v amrovcstevuévn Swadikaoio, Onwg
npobriénetal and TV napovoo ovuboaom, ehv dev Exer
oxdpe @34oer 010 kpltog amd 10 omoio {nreitar 7
ékdoon kappic aitnon ékdoomng kotd TV £vvouwr TOL
apIpov 12 g evponaikhg cdpbacng exdocewg,

— unopel vo. IPOCPVYEL 6° AUTH TNV ONAOVSTEVPEVT) SLadt-
Koola, edv £xel Mber ev 1o petald wo aiton éxdoong
Kot v évvolo Tov dpIpov 12 g evponaixfg oOu-
6oomng exdoaewe.

2. Egpboov dev &xst vmo6Andel aitmom mpocwpivilg GOA-
Ayme kar oty nepintwcn nov £xel 80l ovykathIeon
uetd v maparobn aithong éxdoong, 10 kpdtog omd TO
ornoio {nteitar n ékdoom pnopel va npooedyel oV ankov-
otevptvn Sadikacio, Onwg Tpobiénetor and v napoLoa
ovubaon.

3. Koatd ™v katddeon tov €yypagov TOL EMKVLPMOTC,
anodoyng, £ykpiong, M mpooywpnong, Kade kphtog pélog
dnhaver eav mpotidetal va epoappdoel Ty maphypago 1,
devtepn nepinToon kot TV Tapdypa@o 2 Kot VRO TOLES TPO-
tnodéoewg Ja npdler Tovto.

Aodoo 13
Enavéxdoon o dMo xphtog péhog

‘Otav 10 ekd1dOpEVO TIPOCOTO deV amOAIDEL TOV EVEPYETH-
HOTOS TOL KOVOVaL TG EWKOTNTOG, CUMNEMVE PE TN dfidmon
100 Kphtovg péhovg mov mpobrémetoan oto dpIpo 9 g
napovoag supbaong, To apdpo 15 g evpanaikig ovpbaong
ekdOoewg dev epupudletal oty enavEékdoon Tov TPOShROL
avtod o GAAo kpdTtog pEAOG, ekTOg oV M ev Adym dMhwon
opiler dhhog.

oo 14
Awgpetayoyi

Ze nepintoomn dwapetayayhs katd v évvola Tov dpdpov 21
g evpenaikig cvpbaong exddaoswg, spdoov TpdkerTaL Yia
¢kdoom pe v andovotevpévn Sadikaoia, epappolovrar ol
axdrovdeg dratdielg:

o) o€ enciyovoa mepintwon, N aitnon pnopei v anevdo-
vetat, e 6Aa to péoa mov a@fivovv ypamrtd ixvn, oto
kpbirog Srapetaywyng, pali pe tig TAnpogopieg nov npo-
6Aénovian oto Gpdpo 4. To kpatog dopetaywyhc propel
V@ YVOOTONOUGEL TNV 0NOPAGT) TOV UE TOV id10 Tpdmo-

6) ov avapepdueveg oo GpIpo 4 mAnpogopisg ELAPKOVLV YiL

vo yvaopiler 1 appodia apyn tov KpaTovg SIGUETOYOYNHG
ot mpdkertan ywo amhovoteupévn Sdikaoio éxdoong,
Koty vo, Ad6er évavtl Tov ekdildopévov nposhnov Ta
amoLTovpeve pETPo EEOVOYKaopHOoD Y100 THY EKTELEOT) TNG
Srapetaywyhg.

Aodo 15
IIpocdiopiopds Tov appddiov apxdv

Katd tnqv vmo6or} tov €yypdoov Tov £mKOPOOTNG, OT0-
doyng, éykpiong, M mpoox@pnong, kéde kphtog pthog, pe
dMroot tov, kadopilel noeg eivar o1 apuddieg apyés koth
mv évwouwr tav Gpdpav 4 £ng 8, 10 ko 14.

oo 16
‘Evapn 16ybog

1. H nopoboa ovubaom vmbkertor oe emkdpwon, amo-
doxny 1 éykpion. Ta Eyypupa emkdpwong, amodoxfs M
gykpioewg katatideviar ot yevikh ypoppoteio Tov Top-
6ovriov g Evpondaikhg Evoone. O yevikds ypoppatéog
Tov ZupbovAiiov kowvomolel v katddeon o OAa Ta KpaTh

REAN.

2. H woybdg ™g mapodoag ovpbhoewg dpystan eveviivia
MUEPES and TV KoTdIeon TRV EYYPAPAV ENKVPOOEWS, ANO-
doxfg 1 eykploswg amd to Kphtog wéAOG TOL TPOE6Y
tedevtaio ot dwtdnwon avth.
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3. Mép myv évapén woyvog g mapodoag cvpbhoeng,
" k@I kphtog péhog, katd ™V KatdIeon Tov EYYPAPOL TOV
EMKVPOCENG, anodoymng N eykpioedg | avd ndoa otiypd,
unopei va dniwoet 611, kadboov 1o apopd, n ovU6ACT avTh
£xEL EQUPUOYT OC TPOG TIG GYECEG TOL UE T KphTn péln
1oV £x0Vy KGveL Tnv 18ua dMAwon, evevijvta nuépeg netd v
katddeon g dnhdoedg Tov.

4. Kade dhhoon mov yiverar duvauer tov apdpov 9
TOPAYEL ONOTELEGPOTE TPLAVTO MUEPES PETA TNV KoThIeoT|
™G, KL TO EVOPITEPO KoTh TNV Nuepounvia evapleng 1oy00g
g mapovoag cvpubdoeng N g Jéong g o EQOPUOYT
£vavtt ToV gV AOYe KpaToug pELOUG.

5. H moapovoa cvpboon epoppdletor povo otig aithoelg
7oV Vo6ANInoav petd v nuepounvia Evapéng g Loyvog
g N g Iéong g oe epappoyn UeTaEd Tov KphTovg and
10 omoio {nreitar 1 £xdoom kau Tov exinTodvrog Kpdtovg.

Apdgo 17

Mposyhpnon

1. H mapovoo cbuboon eival avolkT TPOS TPOGYMPNCT
Yo k6de kpdtog mov yiveton pérog tng Evponaikig Eveoong.

2. To «keipevo g Tapovoag odpbaone mov kataptileton
o1 YADOOO TOV TPOSYOPOUVTOG KPATOVG UE TN Gpoviida
m¢ yevikig ypaupateiog Tov Zvpovdiov g Evpomairig
‘Evoong kat gykpiveton and Ol to kphan péhn, eivan €ioov
avdevtikd pe to Aowmd avdeviikd ketpeva. O yevikOG ypoy-
patéog dabi6aler emkvpopévo aviiypapo oe kG9e kpdtog
uéLOG.

3. Ta éyypaga mpooybpnong kotatidevior ot yevikt
ypoppateion Tov Zup6oviiov g Evponaikig Evoone.

4. H mopodoa obdubaom apyiler va ioyver yoo kéde
KphTog PELOG IOV PO WPEL eveviTa uépeg HETh TV KA Td-
Jeon tov eyyphipov mpooydpnofg TOL 1§ TV Muepounvie
£vapéng g oyvog g cvubaong, EGv avth dev £xel akdua
1ed€el o woY0 KATd TV EKTVOT TG €V AOY® TEPLOSOL TV
EVEVIIVTOL UEPDV.

5. Ze mepintoon mov n napodca ovubact dev Exel akdun
apyioel va 1oy0eL kotd v katddson Tov eyyphoov npo-
oydpnong tovg, 10 GpIpo 16 maplypapog 3 epapudletar
OT0 TPOSYOPOLVTO KPATH WEAN.

En fe de lo cual los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Convenio.

Til bekraftelse heraf har undertegnede befuldmzgtigede underskrevet denne konvention.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmichtigten ihre Unterschriften unter dieses Uberein-

kommen gesetzt.

Ze mioTOON TOV OVOTEP®, OL LIoYPheovTeg TAnpetovaiol £3ecav TV LVIOYpagh TOVg KAT® amd TV

Topovo GOUEAOT).

In witness whereof, the undersigned Plenipotentiaries have hereunto set their hands.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas de la présente conven-

tion.

D4 fhiand sin, chuir na Lanchumhachtaigh thios-sinithe a lamh leis an gCoinbhinsitn seo.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce alla presente convenzione.

Ten blijke waarvan de ondergetckende gevolmachtigden hun handtekening onder deze Overeenkomst

hebben gesteld.

Em fé do que, os plenipotencidrios abaixo-assinados apuseram as suas assinaturas no final da presente

convengao.

Timin vakuudeksi alla mainitut tiysivaltaiset edustajat ovat allekirjoittaneet timin yleissopimuksen.

Till bekriftelse hirav har undertecknade befullmiktigade ombud undertecknat denna konvention.
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Hecho en Bruselas, el diez de marzo de mil novecientos noventa y cinco, en un ejemplar Ginico, en lenguas
alemana, inglesa, danesa, espafiola, finlandesa, francesa, griega, irlandesa, italiana, neerlandesa, portuguesa
y sueca, cuyos textos son igualmente auténticos y que sera depositado en los archivos de la Secretaria
General del Consejo de la Unién Europea. El Secretario General remitird a cada Estado miembro una
copia autenticada de dicho texto.

Udfzrdiget i Bruxelles, den tiende marts nitten hundrede og femoghalvfems, i ét eksemplar pa dansk,
engelsk, finsk, fransk, gresk, irsk, italiensk, nederlandsk, portugisisk, spansk, svensk og tysk, hvilke tekster
alle har samme gyldighed, og er deponeret i arkiverne i Generalsekretariatet for Radet for Den Europiske
Union. Generalsekretzren fremsender en bekrzftet genpart til hver medlemsstat.

Geschehen zu Briissel am zehnten Mirz neunzehnhundertfiinfundneunzig in einer Urschrift in dénischer,
deutscher, englischer, finnischer, franzésischer, griechischer, irischer, italienischer, niederléndischer, portu-
giesischer, schwedischer und spanischer Sprache, wobei jeder Wortlaut gleichermafien verbindlich ist; die
Urschrift wird im Archiv des Generalsekretariats des Rates der Europiischen Union hinterlegt. Der Gene-
ralsekretir iibermittelt jedem Mitgliedstaat eine beglaubigte Abschrift dieser Urschrift.

‘Eywve otig BpuEédeg, otig déka Maptiov yila evviokdowo evevivio névee, oe va pdvov avtitumo,
otV ayyMkr, yerlk, yeppovikh, Savic), eAAnvikt, iphavdiki, wonavict, itodikf, oAlavdiki, nop-
Toyoiki, coundikh kot @wAavdkn YAdooo, OAa de Ta keipeva eivor e€ioov avdeviikd katl Koto-
tidevian ota apyeio g Meviknig Dpappoteiog Tov Zvp6ovriov g Evponaikhg ‘Eveong O evikdg
Tpoppatéog Suabl6aler emkopopévo aviiypapo oe kdde kphtog pérog.

Done at Brussels, this tenth day of March in the year one thousand nine hundred and ninety-five in a
single original, in the Danish, Dutch, English, Finnish, French, German, Greek, Irish, Italian, Portuguese,
Spanish and Swedish languages, each text being equally authentic, such original remaining deposited in the
archives of the General Secretariat of the Council of the European Union, which shall transmit a certified
copy to each of the Member States.

Fait 4 Bruxelles, le dix mars mil neuf cent quatre-vingt-quinze, en un exemplaire unique, en langues alle-
mande, anglaise, danoise, espagnole, finnoise, francaise, grecque, irlandaise, italienne, néerlandaise, portu-
gaise et suédoise, tous ces textes faisant également foi, exemplaire qui est déposé dans les archives du
Secrétariat général du Conseil de 'Union européenne. Le Secrétaire général en transmet une copie certifiée
conforme 2 chaque Etat membre.

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, an deichia 14 de Mharta mile naoi gcéad nécha a cig, i scribhinn bhunaidh
amhain sa Bhéarla, sa Danmhairgis, san Fhionlainnis, sa Fhraincis, sa Ghaeilge, sa Ghearmiinis, sa
Ghréigis, san lodailis, san Ollainnis, sa Phortaingéilis, sa Spiinnis agus sa tSualainnis agus comhudaras ag
na téacsanna i ngach ceann de na teangacha sin; déanfar an scribhinn bhunaidh sin a thaisceadh i gcartlann
Ardrtnaiocht Chomhairle an Aontais Eorpaigh. Cuirfidh an tArdrinai céip dhilis dheimhnithe chuig gach
Ballstat.

Fatto a Bruxelles, il dieci marzo millenovecentonovantacinque, in un unico esemplare in lingua danese,
finlandese, francese, greca, inglese, irlandese, italiana, olandese, portoghese, spagnola, svedese e tedesca, i
testi di ciascuna di queste lingue facenti ugualmente fede, esemplare depositato negli archivi del Segreta-
riato generale dell’'Unione europea, che ne trasmette copia certificata conforme a ciascuno Stato membro.

Gedaan te Brussel, de tiende maart negentienhonderdvijfennegentig, in één exemplaar, in de Deense, de
Duitse, de Engelse, de Finse, de Franse, de Griekse, de lerse, de Italiaanse, de Nederlandse, de Portugese,
de Spaanse en de Zweedse taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek, dat wordt neergelegd in het
archief van het Secretariaat-Generaal van de Raad van de Europese Unie. De Secretaris-Generaal zendt
een voor eensluidend gewaarmerkt afschrift daarvan toe aan elke Lid-Staat.
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Feito em Bruxelas, em dez de Margo de mil novecentos e noventa e cinco, em exemplar Gnico, nas linguas
alem3, dinamarquesa, espanhola, finlandesa, francesa, grega, inglesa, irlandesa, italiana, neerlandesa,
portuguesa e sueca, fazendo igualmente fé todos os textos, depositado nos arquivos do Secretariado-Geral
do Conselho da Unido Europeia. O Secretario-Geral remetera uma copia autenticada a cada Estado-
membro.

Tehty Brysselissi kymmenentend pdivini maaliskuuta vuonna tuhatyhdeksinsataayhdeksin-kymmentéviisi
yhteni ainoana kappaleena englannin, espanjan, hollannin, iirin, italian, kreikan, portugalin, ranskan, ruo-
tsin, saksan, suomen ja tanskan kielelli kaikkien niiden tekstien ollessa yhti todistusvoimaiset, ja se tallete-
taan Euroopan unionin neuvoston piisihteeristdn arkistoon. Piisihteeristd toimittaa oikeaksi todistetun
jaljennoksen siitd kaikille jisenvaltioille.

Utfirdad 1 Bryssel den tionde mars ir nittonhundranittiofem i ett enda exemplar, pd danska, engelska,
finska, franska, grekiska, irlindska, italienska, nederlindska, portugisiska, spanska, svenska och tyska,
varvid alla texter ir lika giltiga, och deponerad i arkiven vid generalsekretariatet fér Europeiska unionens
rad. Generalsekreteraren skall vidarebefordra en bestyrkt kopia till varje medlemsstat.

Pour le gouvernement du royaume de Belgique
Voor de Regering van het Koninkrijk Belgi&
Fiir die Regierung des Konigreichs Belgien

For regeringen for Kongeriget Danmark

i
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Fiir die Regierung der Bundesrepublik Deutschland

/ Yot KM%
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T Ty xu6épvmon g EAMvikfic Anpokpartiog

Por el Gobierno del Reino de Espaiia
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Pour le gouvernement de la République frangaise
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Thar ceann Rialtas na hEireann
For the Government of Ireland

Per il governo della Repubblica italiana

Pour le gouvernement du grand-duché de Luxembourg

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden
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Fir die Regierung der Republik Osterreich

<

Pelo Governo da Repiblica Portuguesa
/

Suomen hallituksen puolesta

e

P4 svenska regeringens vignar

o2

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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